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	A.
State(s) Party(ies)

	For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Azerbaijan

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
Indicate the official name of the element that will appear in published material.

Not to exceed 200 characters

	Copper craftsmanship of Lahij

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, 
if applicable
Indicate the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1).
Not to exceed 200 characters

	Lahıc qəsəbəsinin misgərlik sənəti

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1) mention alternate name(s), if any, by which the element is known.

	Löyijə qədimiyə (dədə-babo) mısgəri sənəğəti

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element.

Not to exceed 150 words

	The bearers of the element are the copper craftspeople of Lahij settlement, especially craftspeople of the families of Nazar Aliyev, Keblemi Aliyev, Habib Huseynov, Hafiz Mirzoyev, Rovshan Aliyev, Ilqar Ismayilov, Rza Aliyev, Ibad Qasimov and many others, who have inherited skills of practicing this craft from their ancestors and continue transmitting their art from generation to generation. Masters and apprentices of Lahij copper craftsmanship typically belong to the same family. The municipality of Lahij also represents a part of the element’s community as the settlement’s only self-authority entity. The whole population of Lahij speaks a dialect of new Persian that is generally referred to as “Tat language”.

The larger group of communities is the people living in Azerbaijan who permanently use products of Lahij copper craftsmanship in their daily life. Some of them - practitioners of culinary traditions - are members of the Gyrdman NGO. 

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element within the territory(ies) of the submitting State(s), indicating if possible the location(s) in which it is centred. Nominations should concentrate on the situation of the element within the territories of the submitting States, while acknowledging the existence of same or similar elements outside their territories, and submitting States should not refer to the viability of such intangible cultural heritage outside their territories or characterize the safeguarding efforts of other States.
Not to exceed 150 words

	The Lahij copper craftsmanship is centred in the settlement of Lahij only (mostly in the Ağalı district of the settlement, also referred to as “Misgar bazari”). Lahij settlement is located in the Ismayilli region, on the left bank of the Gyrdmanchay River, at the altitude of 1375 metres. The settlement is located on the southern slopes of the Greater Caucasus. Administratively, Lahij settlement (officially – ‘urban-type settlement’) has its own municipality as a self-authority entity. The larger community of people using the copperware in daily life is scattered in many regions of the Republic of Azerbaijan. 

Outside the Republic of Azerbaijan, traditional copper craftsmanship exists in various forms and expressions in many countries, ranging from Europe to Middle East and Asia. 
The traditional copper craftsmanship of Lahij reinforces the feeling of cultural identity of many Azerbaijani-speaking communities living abroad, as a profound symbol of their cultural roots.

	E.
Contact person for correspondence

	E.1.
Designated contact person
Provide the name, address and other contact information of a single person responsible for all correspondence concerning the nomination. For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination.

	Title (Ms/Mr, etc.):

Mr
Family name:

Eyvazzade
Given name:

Vasif
Institution/position:

Ministry of Culture and Tourism / Head of International Relations and Cultural Programs Department
Address:

40, U.Hajibeyov str., Government House, Ministry of Culture and Tourism, Baku AZ 1000, Republic of Azerbaijan
Telephone number:

+ 994 12 493 65 38, + 994 12 493 02 33
E-mail address:

vasifeyvazzade@gmail.com
Other relevant information:

www.mct.gov.az


	E.2.
Other contact persons (for multi-national files only)
Provide below complete contact information for one person in each submitting State, other than the primary contact person identified above.

	     

	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion R.1, the States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘others’, specify the domain(s) in brackets.

 FORMCHECKBOX 
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage 

 FORMCHECKBOX 
 performing arts

 FORMCHECKBOX 
 social practices, rituals and festive events

 FORMCHECKBOX 
 knowledge and practices concerning nature and the universe

 FORMCHECKBOX 
 traditional craftsmanship

 FORMCHECKBOX 
 other(s) (           )

	This section should address all the significant features of the element as it exists at present.

The Committee should receive sufficient information to determine:

a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’;

c. 
that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’;

d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

	(i) Provide a brief summary description of the element that can introduce it to readers who have never seen or experienced it.

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Concentrated in one of historical centres of traditional craftsmanship in the Caucasus, copper craftsmanship (misgerlik) of Lahij is a traditional practice of making and using copperware, while applying skills of traditional metalwork and knowledge about its use in everyday life. For Lahij copper masters, the process of making copperware consists of several stages: buying copper from local copper-producing wholesalers (or recycling), managing the making process and selling final copperware directly from their workshops (‘misgerkhana’). The process of copperware making in Lahij (depending on the types of copperware) generally consists in smelting the copper, shaping copper sheets, soldering and polishing. The most important final stage requires most of masters’ time and effort and consists in ornamental decorative engraving of the polished copperware with different vegetative patterns reflecting craftsmen’s traditional views and knowledge about their environment and cultural values. Various methods, techniques, substances, fuels and instruments are used by Lahij copper craftsmen and their apprentices. 
Transmitted from generation to generation within craftspeople families, traditional practice of making Lahij copperware is very specific to the Lahij settlement. Numerous families in Azerbaijan (both Tat- and Azerbaijani-speaking) come to buy copperware in Lahij and use it in their daily life, as they believe that copperware is able to make the food prepared in it much healthier. Even simple drinking water kept in copperware is told to have curative peculiarities. Copper craftsmanship of Lahij serves as a marker of Azerbaijani cultural identity in general and reinforces the role of traditional craftsmen within the society.

	(ii) Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles or categories of persons with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If yes, who are they and what are their responsibilities?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	As the copper craftsmanship of Lahij is a labour-consuming process, only men represent the element’s craftsmen community. The craftsmanship today includes several types of craftsmen in charge of various stages: 1) misger – copper smelting master and, at the same time, owner/tenant of a copperware workshop (‘misgerkhana’); 2) misger shagirdi – apprentice of the master-misger (usually his son) accompanying the copperware crafting process while constantly learning the necessary techniques and helping the master; 3) coppersmith-hammerer (balakü) who pumps the air into the ovens and hammers the smelted copper into thin plates (“lavasha”);  4) neqshechi-hekkak – craftsman that polishes the hammered copper plates and decorates the ready copperware with engraving, depending on purpose of the use of final copperware and usually in traditional ‘islimi’ (‘arabesque’) style. Masters-misgers are responsible for coordinating the whole process of copperware crafting, transmission of skills to younger generation, selling final copperware in their workshops and finally remunerating the work of other craftspeople. In most cases, masters-misgers also perform the role of craftsmen-decorators. In their workshops, misgers usually arrange the facades in a way as to transform a part of them into selling areas, where they hang the ready copperware on walls and doors for sale. 

Numerous communities inside and outside Lahij (both women and men) permanently use Lahij copperware (water carriers, plates, trays, cups, pots, large spoons, jars, utensils and various cookware) for different purposes. Very often, these communities order the copperware from specific masters depending on the occasion and personal requirements.

	(iii) How are the knowledge and skills related to the element transmitted today?
Not fewer than 150 or more than 250 words

	The permanent demand of numerous families in Azerbaijan for copperware is considered to be the main driving force for the viability and transmission of the Lahij copper craftsmanship. 

The skills and knowledge regarding the Lahij copperware crafting is transmitted mostly within Tat-speaking Lahij craftsmen families, from father to his son(s), thus reinforcing intergenerational ties within craftspeople families (just like the case of a famous master-misger Nazar Aliyev who now teaches his son). In each group of craftspeople transmission is carried out through non-formal apprenticeship only, which includes observation of masters physical movements, memorisation of materials, techniques and skills applied and experimentation under the master’s supervision. In case of copper-smelting masters-misgers, leading the whole process, apprentices are considered to be future masters themselves and are taught not only to apply traditional materials, techniques and skills, but also to manage the family-owned copperware workshop in the future. 

Knowledge about functions, purposes and healthy peculiarities of the use of traditional copperware is transmitted within families from parents to children. According to an old tradition, marrying daughters are usually offered a set of copperware with complex decorative ornaments to wish them healthy and happy life in marriage. Many families teach their children to highly respect the copper craftsmen of Lahij and always greet the master in a specific grateful way, whenever entering a copperware workshop (e.g. “May your work be successful” or “May Allah bring you strength!”), as people believe that the craftsmen are protected by Prophet Idris, according to Islamic tradition.

	(iv) What social functions and cultural meanings does the element have today for its community?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	For the copper craftsmen themselves and their different sub-groups, the craftsmanship represents not only the major source of living, but also provides them a strong sense of identity and pride. Being primarily a family craft, transmitted from father to son within families, the craftsmanship reinforces family relationships within the Lahij community, bears clear expression of ethnic tolerance and respect for spiritual and material values. Feeling deep respect for the knowledge of the elders, the young apprentices of copper craftsmen are highly motivated to continue practicing the centuries-old craft, perceived as a clear marker of identity of Lahij and its community - traditionally considered to craft the best copperware in the region. 

Today, the use of traditional copperware is typical in many families living in Azerbaijan and for various household purposes, such as storage and carrying of water, storage and preparation of milk products and various liquids and preparation of food, as the copperware is believed to have curative effect on health. Many communities in Azerbaijan use the copperware permanently preferring it to the industrial utensils, while others keep the Lahij copperware as family treasure and serve it on special occasions only (e.g. visits of honourable guests). There is an old tradition to order and offer a set of decorative copperware to the newly-married couple to wish happy life in marriage. According to the quantity and aesthetic quality of copperware present at home, invited guests usually characterize the welfare of the receiving family. 

	(v) Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	As a traditional intangible heritage element, the Lahij copper craftsmanship does not hold any non-compliance with any international instruments on human rights, and does not contradict to the requirements on mutual respect between the communities, groups and individuals or principles of sustainable development. The fact that the copper craftsmen of Lahij belong mainly to the Tat-speaking ethnic minority while their crafted copperware is used by many families in Azerbaijan irrespective of their ethnic origin testifies to the important role the element plays in enhancing cohesion and mutual respect within the Azerbaijani society. 

Copper craftsmanship of Lahij continues to exist in natural context only with a balanced approach of its practitioners to renewable natural resources, such as raw copper, lead, water, salt and sand. For copper smelting, masters-misgers regularly use different types of copper waste: cuttings from produced copperware, old copperware bought from the clients, copper sank on the bottom of water vats where hot copper is cooled, etc. Families that regularly use copperware eagerly bring old or unused copperware back to the craftsmen, as this way they get discount when purchasing new copperware. Different subgroups of copper craftsmen – copper smelting masters and their apprentices, hammerers and decorators – respect the role of each other in the craft.

	2.
Contribution to ensuring visibility and awareness and 
to encouraging dialogue

	For Criterion R.2, the States shall demonstrate that ‘Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity worldwide and testifying to human creativity’. This criterion will only be considered to be satisfied if the nomination demonstrates how the possible inscription will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage in general, and not only of the inscribed element itself, and to encouraging dialogue which respects cultural diversity.

	(i) How can inscription of the element on the Representative List contribute to the visibility of the intangible cultural heritage in general and raise awareness of its importance at the local, national and international levels?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	Inscription of the copper craftsmanship of Lahij on the Representative List will undoubtedly attract the attention of the general public to traditional knowledge, as well as raise awareness about other elements of traditional crafts practiced and transmitted from generation to generation, especially in the region of the South Caucasus. It will help communities re-consider the cultural role of traditional crafts and their social function in everyday life, very often perceived as remnants of the past having no place in contemporary world. The inscription will further increase public awareness about metal-work craftsmanship as a domain of traditional crafts in general, present and practised in many countries.

As the copper craftsmanship of Lahij is closely related to the Tat-speaking minority of Azerbaijan, the inscription will further attract public interest to the ICH of ethnic minorities, quite numerous and scattered throughout Azerbaijan, especially in mountainous areas. 

	(ii) How can inscription encourage dialogue among communities, groups and individuals?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	The inscription of the element is able to promote dialogue in several ways. Firstly, it will further demonstrate how intercultural and inter-ethnic dialogue and ethnic tolerance can be promoted among communities through intangible heritage, taking into account the peculiarities of the element, notably the fact that copper craftsmen are representatives of an ethnic minority living in Azerbaijan, while the copperware they craft is used by many families irrespective of their ethnic or cultural belonging. Secondly, the copper craftsmanship being primarily a family-based ICH practice, transmitted from father to son, the element’s inscription is also capable to promote intergenerational dialogue among related communities, as children will get further more motivated to practice the traditional crafts of their fathers and continue family tradition. Finally, the element’s inscription and visibility of the Representative List can encourage many Azerbaijanis living abroad to reinforce cultural links with their home country. 

	(iii) How can inscription promote respect for cultural diversity and human creativity?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	Lahij copper craftsmanship is centered in the region which is considered to be a crossroad of cultures, languages and religions of different ethnic minorities, a center of cultural diversity of Azerbaijan’s mountainous areas. Keeping in mind the fact that copper craftsmanship itself has been permanently influenced by this diversity of traditional expressions, the inscription of the element could serve a good example of how people can to be respectful to each other’s differences.

The ‘islimi’ style patterns used by Lahij’s craftsmen and the level of creativity they achieved have been a source of inspiration of many craftspeople of other ICH domains, traditional-bearers, designers, sculptors, jewelers and painters. For instance, copperware is now even used in performances of Azerbaijani national dances, such as yalli and kochari. In this sense, the inscription will further promote the diversity of these cultural expressions, both traditional and contemporary, while contributing to development of human creativity. 

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion R.3, the States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	(i) How is the viability of the element being ensured by the concerned communities, groups or, if applicable, individuals? What past and current initiatives have they taken in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The families and groups of copper craftsmen of Lahij are proud of special cultural value of their craft and have always been quite sensitive about continuity of practice and transmission of their craft in periods of its stagnation of the copper craftsmanship in Lahij in the first half of the 20th century and caused by different reasons, such as influx of industrially manufactured copperware, shortage of raw copper in 1920s and  lack of manpower due to mobilization of the male population during World War II in 1941-45. Despite these processes, copper craftsmen have managed to overcome the periods of decline and to support the viability of the element. Among efforts to respond to periods of decline, we should particularly mention the creation of Lahij Loans & Savings Organization (1913) established to escape dependency of copper craftsmen and copperware users on middlemen, the activities of “Azsenetbirliyi” (Azerbaijan Crafts Union) in 1920s which highly contributed to the supply of raw copper, measures of  Multi-speciality Copper Association (1938) which united more than 100 copper craftsmen, aiming at enhancing cooperation between copper masters-misgers in their efforts to maintain balanced raw materials supply and manpower and many others. In the 1970s, Lahij craftsmen created “Lahij Copper-crafts Workshop” under the Ismayilli Crafts Centre with the aim to promote traditional transmission of copper craftsmanship among youth. Statistics has shown tenfold increase of copper workshops in Lahij in late 1980s (more than 250) in comparison with 1960s, which means that undertaken community measures have produced a positive effect. 

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the communities, groups or individuals concerned:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	(ii) How have the concerned States Parties safeguarded the element? Specify external or internal constraints, such as limited resources. What are its past and current efforts in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	In 1980 the Council of Ministers of Azerbaijan Soviet Socialist Republic gave Lahij a special status of the State Historical and Cultural Reserve.  In 1992 the decree of President of Azerbaijan “On the protection of rights and state support to development of languages and cultures of minorities and ethnic groups of Azerbaijan” provides a legal framework for the implementation of safeguarding and promotion of tangible and intangible heritage of Lahij population.  In late 1990s, Ministry of Labour and Social Protection jointly with the administration of the Ismayilli region implemented the project “Conception for the support of historical and architectural environment of Lahij State Reserve”, which contained a particular focus on social protection of copper craftsmen of Lahij. Several projects have targeted development of copper craftsmanship. More specifically, an important policy incentive is the Government decree still in force, waiving licensing fees and income taxes from copper craftsmen. Another timely action was the restitution of property rights over copper workshops that once belonged to individual families, so that people could be encouraged to take on the opportunity to continue the craft of their grandfathers in traditional family environment. The Government currently implements “State programme of safeguarding of intangible heritage for the years 2011-2020”, which aims at reinforcing the legal protection and intellectual rights of communities, contributing to its transmission and awareness-raising. 
A section of intangible heritage was established in 2009 under the Ministry of Culture and Tourism. The Section has elaborated a number of measures to improve state policy in ICH-safeguarding.

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the State(s) Party(ies) with regard to the element:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	3.b.
Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended to protect and promote the element. The safeguarding measures should be described in terms of concrete engagements of the States Parties and communities and not only in terms of possibilities and potentialities.

	(i) What measures are proposed to help to ensure that the element’s viability is not jeopardized in the future, especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?

Not fewer than 500 or more than 750 words

	The communities-bearers of the copper craftsmanship of Lahij have planned the following activities to ensure efficient safeguarding and transmission of the element. The Government of Azerbaijan has taken responsibility to allocate special funds and provide human resources to support these measures, as well as enlarge its participation in safeguarding the element. 

1. Measures aimed at safeguarding and transmission 
1.1 Establishing an association of Lahij copper craftsmen in the settlement on the basis of different subgroups of copper craftsmen, with the aim to systematize and synchronize community efforts in safeguarding all the aspects of the element, especially in reinforcing transmission of traditional methods of copper smelting, knowledge of copper-processing and decoration, as well as in ensuring availably of equitable manpower in all the active copper workshops in the settlement. The association will have the status of a non-profit organization and will provide specific training for the youth wishing to be involved in the craftsmanship. The transmission efforts of the association will be supported under the current “State programme of safeguarding of intangible cultural heritage for the years 2011-2020” and will include remuneration for masters-craftspeople for this work. 

Responsible institutions: copper craftsmen, Gyrdman NGO, Ministry of Culture and Tourism 

Budget: 60 000 AZN per year
1.2 Allocating specific low interest loans to young craftsmen-misgers for opening and organizing the work of new copper craftsmanship workshops in Lahij. The allocation of the loans will be conditioned to the commitment to use the new workshops as places of principal activity and to apply equitable approach in remunerating craftspeople of other sub-groups, such as hammerers and decorators. In this way, the government will ensure that all the sub-groups of Lahij copper craftsmen remain primary beneficiaries of the craft.

Responsible institutions: Cabinet of Ministers, Municipality of Lahij, commercial banks. 

Budget: 80 000 AZN per year
1.3 Integrating specific course on the use of traditional Lahij copperware in specialized secondary and higher educational institutions dealing with traditional culinary practices in Azerbaijan. The course will typically include presentation of traditional knowledge about peculiarities of Lahij copperware and its making process. It will also, whenever possible, include a study visit to Lahij and meeting with copper craftsmen of the settlement. 

Responsible institutions: Ministry of Education, Ministry of Culture and Tourism, Municipality of Lahij, copper craftsmen

Budget: 70 000 AZN per year

2. Research and inventorying
2.1 Launching a series of postgraduate researches aimed at studying methodology peculiarities of copper processing and decorating applied in different copperware crafting families in Lahij. These researches will receive specific grants of the National Academy of Sciences of Azerbaijan for conducting relevant ethnographic fieldwork. This measure is expected to complement the existing inventorying data available at the Documentation and Inventorying Board. 

Responsible institutions: National Academy of Sciences, Ministry of Culture and Tourism, copper craftsmen
Budget: 40 000 AZN per year within 4 years
3. Awareness-raising 
3.1 Launching a number of awareness-raising activities in media and among civil society organizations, establishing a dedicated website on Lahij copper craftsmanship, creating audio-visual data (films, TV shows) and issuing and distributing promotion publications. The activities will focus on social and cultural functions of the copper craftsmanship and will be based on inventory data available at the Documentation and Inventorying Board of Azerbaijan. 

Responsible institutions: ICH Documentation and Inventorying Board, copper-craftspeople, Ministry of Culture and Tourism, mass media, production companies, publishing houses.

Budget: 120 000 AZN 
4. Sustainable recycling of source material
4.1 Under the authority of the association of Lahij copper craftsmen mentioned in 1.1 above, creating a special center for collecting old and used copperware from population for recycling in smelting. The center will be in charge of equitable distribution of copper among craftsmen participating in the activities of the above-mentioned association, in order to balance unequal dependency of some of the craftsmen on purchasing raw copper. 

Responsible institutions: copper craftsmen, Gyrdman Study Center NGO, Municipality of Lahij
Budget: 15 000 AZN per year

5. Follow-up of expected results
5.1 In order to follow closely the effects of increased visibility of Lahij copper craftsmanship in case of possible inscription, Documentation and Inventorying Board of Azerbaijan will create a specific commission to evaluate the efficiency of the measures proposed above. The commission will meet every two years and produce reports to the Board. 

Responsible institutions: ICH Documentation and Inventorying Board, copper-craftspeople, Ministry of Culture and Tourism, Gyrdman Study Center NGO, Municipality of Lahij

Budget: 55 000 AZN per year

	(ii) How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Proposed measures to safeguard the element will be implemented with direct participation of individual government agencies and ministries, as well as with the concerned community. The government’s actions in the implementation of these measures are based on the Constitution and relevant laws of Azerbaijan, as well as various state programmes, the main one being “State programme of safeguarding of intangible cultural heritage for the years 2011-2020”. More specifically, the Government supports most importantly creating a community association of Lahij copper craftsmen in the settlement (activity 1.1) in order to enhance transmission of the element in its natural environment and ensure sustainable recycling of copper as source material (activity 4.1). Integrating specific training on the use of the traditional Lahij copperware in specialized educational institutions (activity 1.3) will be under full responsibility of the Ministry of Education. Composed of experts, researchers and community organizations and working under the auspices and financial support of the Ministry of Culture and Tourism, the Documentation and Inventorying Board will further enhance its fieldwork on Lahij copper craftsmanship in cooperation with the Ismayilli Department of the Ministry of Culture and Tourism (activity 2.1) and closely follow the productivity of the safeguarding measures (activity 5.1).
The Government will be responsible for allocating funds for the implementation of the safeguarding measures. It will also attract donors willing to contribute to the safeguarding of Lahij copper craftsmanship, while ensuring that these donor contributions are compatible with the spirit of the UNESCO’s 2003 Convention and priorities of the Government. 

	(iii) How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures and how will they be involved in their implementation?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The proposed measures have been initiated by the copper craftsmen of Lahij (especially, Keblemi Aliyev, Habib Huseynov, Nazar Aliyev, Ilqar Ismayilov, Rza Aliyev, Ibad Qasimov, Hafiz Mirzoyev, Rovshan Aliyev and others), Municipality of Lahij and members of Gyrdman NGO. Lahij was visited several times by experts of the Ministry of Culture and Tourism and Gyrdman NGO to identify needs of the community for it to continue practising the element. The measures mentioned above reflect only the part of measures that community members have deemed most important for them.

Keblemi Aliyev and Nazar Aliyev and their families, for example, have been initiators of creating a Lahij-based copper craftsmen association (activity 1.1), as such associations existed before and contributed to the element’s viability. They will proceed with the state registration of the association and elaborate its primary work plan, with special focus on transmission. 

Habib Huseynov, Ilqar Ismayilov and Rza Aliyev have particularly noted the importance of centralisation of copper recycling and agreed to work on finding premises and manpower for the centre for collecting used copperware (activity 4.1). Numerous practitioners expressed their wish to be involved in awareness-raising (activity 3.1), as participation in promotion campaigns is welcomed by craftsmen community in general. Gyrdman NGO has provided valuable feedback on integrating specific training on the use of Lahij copperware in specialized educational institutions and, together with the Lahij Municipality, will be the community focal point for following up the efficiency of safeguarding measures (activity 5.1). 

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Name of the body:

Department of Ministry of Culture and Tourism of the Ismayilli region (in charge of Lahij settlement)
Name and title of the contact person:

Azer Abbasov, Director
Address:

61, Heydar Aliyev avenue, Ismayilli AZ-3100
Telephone number:

(+994 178) 5-33-20, 5-43-04
E-mail address:

mail@ismayilli-ih.gov.az


	4.
Community participation and consent in the nomination process

	For Criterion R.4, the States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing and elaborating the nomination at all stages. 

States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all concerned parties, including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. States Parties are reminded that the communities, groups and, in some cases, individuals whose intangible cultural heritage is concerned are essential participants throughout the conception and elaboration of nominations, proposals and requests, as well as the planning and implementation of safeguarding measures, and are invited to devise creative measures to ensure that their widest possible participation is built in at every stage, as required by Article 15 of the Convention.
Not fewer than 300 or more than 500 words

	The present nomination in its previous version entitled “Cultural space of Lahij” was initiated by the Municipality of the settlement in September 2009, with participation of experts and local community. Two field meetings were held at that time in Lahij.
In February 2014, the Municipality of Lahij launched the revision of the file in response to the decision of the Documentation and Inventorying Board to include “Lahij copper craftsmanship” into the State ICH Register (inventory) and exclude the entry “Cultural space of Lahij” (see section 5). Based on its experience of preparing the previous version of the file, it was relatively easy for the Municipality to enter into contact with concerned authorities and experts. The Ismayilli Department of the Ministry of Culture and Tourism covered expert and logistical costs for two meetings on preparation of the file. The Municipality proposed what practitioners can be involved in the preparation of the file and checked their availability.
The first joint meeting of experts, tradition bearers and Lahij Municipality representatives on the file of Lahij copper craftsmanship was held in Lahij on 10-14 February 2014 in the premises of the Municipality. To collect data from the related communities in order to respond to the questions raised in nomination, three experts from Ministry of Culture and Tourism and Gyrdman NGO have interviewed 38 copper craftsmen-misgers, their apprentices, as well as practitioners of other sub-categories, in their workshops. The results of this survey were discussed and summarized on the last day of the meeting, on 14 February, and brought valuable information to complement existing data on identification, social functions and roles of different categories of practitioners, as well as to reflect on possible safeguarding measures.

Chaired by the head of Gyrdman NGO, Mr Rustam Rustamov, the working group then met ten days later in Lahij, from 24 to 27 February, to work on concrete safeguarding measures, based on the proposals of interviewed craftsmen, and discuss the preliminary text of the file. Practitioners Keblemi Aliyev and Nazar Aliyev have been particularly active in elaborating the measures taking into account their multiyear experience in copper craftsmanship and managing workshops. Other practitioners, such as Habib Huseynov and Ilqar Ismayilov have contributed to discussion on equitable use of source materials enabling practitioners to continue re-creating copperware. Two practitioners of culinary traditions-members of Gyrdman NGO provided their feedback on the idea of specific training on the use of Lahij copperware in specialized educational institutions. This second meeting finalized the text of the nomination.

As per the receipt of UNESCO’s letter for additional information on the file, the working group met for the third time in early December 2014 in Lahij to update the information of the nomination. The group decided to change the video and photos to better adapt it to the revised file. During the meeting, the Municipality proposed to sign new letters of community consent, as the previous ones contained outdated information. Interviews of Keblemi Aliyev and Nazar Aliyev have been included in the new video.

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. Evidence of free, prior and informed consent shall be provided in one of the working languages of the Committee (English or French), as well as the language of the community concerned if its members use languages other than English or French
Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing and what form they take. 

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The following documents are attached to nomination file for the inscription of the Lahij copper craftsmanship. English translation was provided to each of the following documents. 
1) Letter of consent signed by the municipality of Lahij (Ismayilli region) in regard to submission of nomination file “Copper craftsmanship of Lahij” for inscription on the Representative List (Note: municipalities represent local self-government authorities in Azerbaijan. Elected through direct suffrage, municipality members are direct representatives of related locality, authorized by law to decide on issues of local importance and represent the local community. Many Lahij copper craftsmen, such as Nazar Aliyev, for example, are members of the Lahij municipality);
2) Several letters on behalf of different copper craftsmen of Lahij, expressing consent to the submission of the nomination file “Copper craftsmanship of Lahij” for inscription on the Representative List;
3) A letter from Gyrdman Cultural and Local Lore Study Centre NGO that provided content and organization support to submitting the nomination. This NGO together with Lahij Municipality serve as major community organizations for the relevant entry of “Lahij copper craftsmanship” in the Register (inventory) of the intangible cultural heritage of Azerbaijan, managed by Documentation and Inventory Board.

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. If such practices exist, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect.
If no such practices exist, please provide a clear statement that there are no customary practices governing access to the element in at least 50 words 

Not fewer than 50 or more than 250 words

	No aspect of making and using copperware is restricted by customary practices of the concerned community. Every stage of copper crafting in Lahij, its technical details, source materials, methodology of copper processing and artistic styles of decoration and skills of knowledge transmission of every sub-group of copper craftsmen are allowed to be explained, photographed  and documented. The use of Tat language is not specific to the Lahij copper craftsmanship itself and is generally used as a language of communication inside and outside the settlement, as well as in other settlements of North-Eastern Azerbaijan.  

It is important to note that the copper workshops themselves, where the craftsmen work and sell the copperware (broad facade entries), are arranged in a way as to actively attract passers-by and invite them to witness the long and effort-consuming process of copperware crafting, experience the methodology and the use of natural source materials.


	4.d.
Concerned community organization(s) or representative(s)

Provide detailed contact information for each community organization or representative, or other non-governmental organization, that is concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.:
a. 
Name of the entity

b. 
Name and title of the contact person

c. 
Address

d. 
Telephone number

e. 
E-mail

f. 
Other relevant information

	Organization/ community:
Gyrdman Cultural and Local Lore Study Centre NGO
Name and title of the contact person:
Mr. Rustam Rustamov, head
Address:
1 A.D. Qurbanov street, Baku AZ-1009, Azerbaijan

Telephone number:
+ 99412 494 98 29
Fax number:
+ 99412 494 79 34
E-mail address:
rustam_ru@hotmail.com     

Organization/ community:
Municipality of Lahij
Name and title of the contact person:
Mrs Rafiga Ismayilova Murshud qizi, Head 
Address:
Lahij road, settlement of Lahij, region of Ismayilli, AZ6240
Telephone number:
+ 9941 02422-9-00-02 
E-mail address:
rustam_ru@hotmail.com


	5.
 Inclusion of the element in an inventory 

	For Criterion R.5, the States shall demonstrate that ‘the element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention’.

Indicate below when the element has been included in the inventory, its reference and identify the inventory in which the element has been included and the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory. Demonstrate below that the inventory has been drawn up in conformity with the Convention, in particular Article 11(b) that stipulates that intangible cultural heritage shall be identified and defined ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ and Article 12 requiring that inventories be regularly updated.

The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.

Documentary evidence shall also be provided in an annex demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language if different. It may be complemented by a reference below to a functioning hyperlink through which such an inventory may be accessed, but the hyperlink alone is not sufficient.
Not fewer than 150 or more than 250 words

	The Azerbaijani inventory (Register) of Intangible Cultural Heritage is supervised by Documentation and Inventory Board composed of experts, researchers and community organizations. The elements of the Register were identified on the basis of proposals of local communities, NGOs and practitioners through regional departments of Ministry of Culture and Tourism. For the purpose of the Register, the Board has collected relevant documentation on types and local names of elements, practising community(-ies) and their subcategories (if any), their geography, techniques, related knowledge and skills, associated materials and objects, designs and transmission process. 

On 3 February 2014, based on the inventory data provided by Lahij municipality and Lahij copper craftsmen and upon the decision of the Board, the Traditional Copper Craftsmanship of Lahij was included into the section “Traditional crafts>Applied arts” (registration number FT010100057) of the Register. It has replaced the entry entitled “Cultural space of Lahij” the scope of which was deemed by the Board too general for the purposes of the 2003 Convention, since it contained several ICH elements with quite different practising communities. The official letter with an excerpt from the Register reflecting this entry is attached to this nomination. The Register can also be found at:

http://mct.gov.az/files/downloads/doc_5af39869b97858bce7cfd0fe15aee707.pdf (Azerbaijani) 

http://mct.gov.az/files/downloads/doc_332548b546f016c8abd03f98f233e010.pdf (English).
Regular monitoring of ICH in Azerbaijan and related fieldwork in regions is done by the Board to update characteristics of existing elements and decide on including new ones. The monitoring of the element “Traditional Copper Craftsmanship of Lahij” is implemented with participation of copper craftsmen-misgers and Lahij municipality.

	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation (mandatory)

The documentation listed below is mandatory and will be used in the process of evaluating and examining the nomination. The photographs and the video will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 FORMCHECKBOX 
 
documentary evidence of the consent of communities, along with a translation into English or French if the language of concerned community is other than English or French

 FORMCHECKBOX 
 
documentary evidence demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language if different

 FORMCHECKBOX 
 
10 recent photographs in high definition

 FORMCHECKBOX 
 
cession(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 

edited video (from 5 to 10 minutes), subtitled in one of the languages of the Committee (English or French) if the language utilized is other than English or French

 FORMCHECKBOX 
 
cession(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references (optional)

Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audio-visual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.

Not to exceed one standard page.
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	7.
Signature(s) on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should conclude with the signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Mr. Abulfas GARAYEV 
Title:
Minister of Culture and Tourism of the Republic of Azerbaijan
Date:
12 January 2015 (revised version)
Signature:
<signed>


	Name(s), title(s) and signature(s) of other official(s)  (For multi-national nominations only)
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